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ABSTRACT

UNESCO suggests that bilingual education is one of the ways of establishing a
good quality education for ethnic. minority students. Bilingual education, here,
refers to “the education that uses two or more languages as a medium of
instruction.” (UNESCO 2003:17) However, in reality, many bilingual education
programs have failed to follow the principle of using two languages as a medium
of instruction and ignored the fact that the first language of minority students can

be an effective bridge to a national language.

Chinese-Dong bilingual education program in Guizhou Province, China, is
selected as a case study in this research. The program is an experimental program
in cooperation with the Guizhou government and two non-governmental
organizations (NGOs). This study investigates the differences between this
program and the other bilingual education programs. It reveals that this bilingual
education program is significant because the development of Cognitive/Academic
Language Proficiency (CALP) underlies the majority of the Dong literacy

subsystems.
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In order to compare the typical problems of other bilingual education programs in
China, the Chinese-Dehong Dai bilingual education program in Dehong
Prefecture, Yunnan Province, is selected in this study. The study reveals that the
program continues to face a number of difficulties in the students’ CALP

development.

Data for this study were collected through library research, observations and
interviews. Several libraries, universities and Chinese governmental websites
were visited, such as Dehong Prefecture Library and Guizhou University. During
the two phases of field research, 24 classes were observed and 19 teachers were

interviewed.
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